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Annomayun. Uenb npoBOAMMOrO MCCIEAOBAaHUS — BBISIBJICHHE OCOOEHHOCTEU
JIEKCUKOTpahuuecKoro OMMUCcCaHus OJHOTO U3 KIIFOYCBBIX TOHITHN TEXHHYECKOW OTPACITH 3HAHUS —
MIOHATHSI «IIPUOOP».

Ipouenypa wu Meroabl. Ha wmarepuane oO0meynoTpeOUMTENbHBIX  CJIOBapei
MPEINPUHUMACTCS TOMBITKA TMPOBEACHUS CPAaBHUTEIBHOIO aHalu3a BepOaM3alyd TOHATHUS
«mpuOOp» B TPEX SA3BIKAX: PYCCKOM, aHTIIMICKOM U HEMEIIKOM.

Pe3yabrarbl. BrisiBiaeHBl paznuuusi W CXOACTBA B HCIOJIB30BAaHUU aHAITU3UPYEMOTO
TEPMUHA U €T0 MHOSI3IYHBIX 9KBUBAJICHTOB.

Teoperuyeckasi W/HWJIM NpPaKTHYecKass 3HAYUMOCTb. TeopeThyeckass 3HAYMMOCTH
MIPOBEICHHOTO MCCJICIOBAHUS OMPENEISACTCS TEM, YTO PE3yIbTaThbl BHOCSAT OMPEICICHHBIA BKIa/
B o0myro Teoputo TepmuHorpaduu. IIpakThueckas [EHHOCTh CBf3aHa C BO3MOXHBIM
WCIIOJIb30BAaHUEM SI3BIKOBOTO Marepuajga W pe3yJbTaToB €ro aHajiu3a B IMPAKTUYECKOU
JesITeIbHOCTH TPEeTo/iaBaTelisi MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TEPMUHOBE/IA-TEOPETUKA U TEPMHUHOBEIA-
MpaKTHKa, B OOIIEH TEOPUH S3BIKOB /IS CIICIIUAJIBHBIX LIEJIeH.
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Abstract. Aim. To identify the peculiarities of lexicographic definition of one the key
concepts in the technical branch of science — the concept of "device".

Methodology. An attempt is made to carry out a comparative analysis the verbalisation of
the concept "device" in three languages: Russian, English and German, using the material of
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commonly used dictionaries.

Results. The differences and similarities in the use of the analysed term and its foreign
language equivalents are revealed.

Research implications. The theoretical relevance of the conducted research is determined
by the fact that the results make a certain contribution to the general theory of terminography.
Practical value is related to the possible use of the linguistic material and the results of its analysis
in the practical activity of a foreign language teacher, terminologists in practical and theoretical
fields, in the general theory of languages for specific purposes.
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BBenenue

W3BecTHO, UTO CIIOBO, OyMydH IIEHTPATBHON SAUHUIICH S3bIKA MPUCYTCTBYET BO
BCEX THUIAX KOMMYHHUKAIIMH, B TOM 4YHUCJIE — B NPO(PECCUOHATBHOW TEXHUYECKOU.
AKTyaJlbHBIMM BOIIPOCAMH COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKH TO-TIPEKHEMY OCTAIOTCA
poOJIEMBI ONPEEICHUS CEMAHTUKH CJIOB M UX JACHOTATUBHBIX OTHOIICHUH, a TaKXKe
— 0COOCHHOCTH CTUJIMCTUYECKOU UX XapaKTEPUCTUKH.

Commacho  wmHenuto C.B. I'pusHeBa-IpuHeBMYa HM  €ro  COaBTOPOB,
«CTpeMUTENbHBI HAyYHO-TEXHHUUYECKUH Mporpecc HEU30eXHO BIEYeT 3a CcoOoi
dbopMupoBaHHE U PAa3BUTHE HOBBIX HAYyUHBIX OTPACIICH, a 3HAYUT — M TOSBICHHUE
HAa3BaHUW [JI HOBBIX HAyYHBIX MOHATUWA. M MO3TOMY HE YIMBUTEIBHO TO, 4YTO
Y4YCHBIC TOCTOSHHO OOpaIlarTCcs K TEOPHH TEPMHHA, ITOCKOJIbKY TEPMHH —
IICHTpaJIbHAs SIUHUIIA B JTI000# TepMunoiorum» [1, ¢. 711].

OaHuM W3 caMbIX YHNOTPEOUTENBHBIX TEPMUHOB B TEXHMUYECKHUX OTPACIISIX
3HAHUS SIBISETCS CIIOBO «IpuOop». llenp Hamiero wuccienoBaHUs — HW3YYUTh
0COOCHHOCTH CJIOB, 0003HAYAIONIUX MOHATUE «IPUOOP» B PYCCKOM, B aHIJIMICKOM U
B HEMEIIKOM SI3bIKaX.

B xadyecTBe MeTO/IOB MCCIEAOBAHUS HCIIOIB30BaHbI TaKue, KaK J1e(UHUTUBHBII
aHaJiu3 JICKCUKOTpa(pUUIECKUX PecypcoB, dITUMOJIOTHYECKUN METO/, KOHTEKCTHBIM U
CPaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIILHBIA aHAJIN3.

TeopeTudeckasi 3HAUNMOCTb UCCIIEAOBaHUS O0YCIOBIICHA BBISIBICHUEM CXOJICTB
U pa3uyui S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MpH TMEPEeBOJE TMOHATUS «IpPUOOp» Ha

AHTIIMICKANA ¥ HEMEIKWH sI3bIKU, OJaromapsi 4eMy MOXKHO TOJy4HUTh OOJiee MOITHOE
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MPEACTABICHUE O pacCMaTPUBAEMOM IOHSTHUU B PA3JIMUHBIX KOHTEKCTaX M SA3bIKaX,
HaWTH NEpECECUCHUE 3HAYCHUN.

[IpakThueckass 3HAYUMOCTb MCCIEHOBAaHUSA 3aKJIIOYAETCI B TOM, YTO
MOJIYYEHHBIE PE3YyJIbTaTbl MOTYT OBbITh TOJIE3HBI JIMHIBUCTAM-JIMHIBOJUIAKTaM,
nexkcukorpadaMm u TtepmuHorpadaMm, TEPMUHOJIIOTAM W TEOPMHUHOBEIAM-TPAKTHKAM,
CHEeUaIICTaM Mo TeOpHUH NMpodhecCuOHATHLHON KOMMYHUKAIIUU.

3HaHUEe OCOOEHHOCTEW YIOTPEOJSICHUSI CJIOB, OTHOCSIIMXCS K TOHSATHUIO
«mpubOp» B pa3HBIX S3bIKAX, MOXKET MPUTOAMTHCS MPU OIICHKE KauyecTBa IMepeBojia
Hay4YHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA.

OnHUM W3  aKTyalIbHEWIIMX BOIMPOCOB COBPEMEHHOW TEOPUM TMEPEBOAA
ABIIAETCS MpoOIeMa SKBUBAJIEHTHOCTH Pa3HOSA3BIUHBIX JekceM. [lpu ompeneneHun
CTENEHU SKBUBAJIEHTHOCTUH Mbl OINHUPAEMCS Ha ONpENEJIEHUE pPaccMaTpUBAEMOIO
apineHuss B.C. BuHOrpamoBbiM, KOTOpBI TMOJ 3KBHBAJIEHTHOCTHIO TMOHUMAET
«COXpaHEHHWE  OTHOCHUTEIBHOTO  PAaBEHCTBA  COJEPKATENbHOM,  CMBICIOBOM,
CEMaHTHUYECKOM, CTUJIMCTUYECKON 51 (PYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKAaTUBHOM
uHdopmalm, coaepxKanieiicss B opuruHaie u nepesozae» [2, c. 18]. B.H. Komuccapos
MIpEJIaraeT CX0Kee ONpPEeeIeHUE SKBUBAJEHTHOCTH: 3TO «MAKCUMAJIbHO BO3MOXKHAS
(IMHTBUCTHUYECKAs) CTENIEHb COXPAHEHUS COIepKaHUsI OPUTHUHAJIA TIPU TIepeBoe» [3,
c. 49].

IHonsitue «npudOP» B PycCKOM SI3BIKE

CnoBo «mpuboOp», COINMACHO TOJKOBOMY CioOBapio pycckoro si3pika C.H.
O»xeroBa, UIMEET JIBa OCHOBHBIX 3HAYEHUSI:

1) ITpucnocobiienue, crnenuaibHOE YCTPOMCTBO, ammapar Jjisi MPOU3BOJCTBA
Kakoh-m0o paboThl, YOpPABICHUS, PETYIUPOBAHUS, KOHTPOJS, BBIYUCICHUMN.
Hanpuwmep: usmepumenwvuuiti npubop, snekmpudeckuii npubop, ceemosoil npuoop;

2) HaGop npuHagiexxHocTel 11 yero-nmibdo. Hapumep: o6pumesennwiii npubop,
NUCbMEHHbIL  npubop, cmonoswlii npubop. Moxer BbICTYyHaTb M B POJIH
npuiarareiabHoro. Hampumep, npuOopHbiii (-as/oe) npubopuwiii wum, npubophvie

macaa [4].
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He TpynHO 3aMeTUTh, 4TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOM «IIPHUOOP»
0003HaueHBI pa3Hble MOHATHS: *ycmpolicmeo, annapam 1 * cO8OKYRHOCMb Ye20-TUbO0.
Cuntaem, 9TO JaKe Ha MEPBOM dSTalle CEMaHTUYCCKOTO aHAIM3a OOHAPYKUBAIOTCS
OMOHHMHYECKHE OTHOIICHHS: 3BYKOOYKBeHHasi ¢opMa «mpuOOp» COOTBETCTBYET
JBYM Pa3INYarOIIAMCS TIOHSATHSIM.

OTHUMOJNIOTMYECKUN aHAIU3 Jlall TaKue Pe3yJbTaTbl: paccMaTpUBAEMOE CIIOBO
«npubop» B PYCCKOM S3BIKE IO TMPOUCXOXKACHUIO SBISETCS HMCKOHHBIM U
CJIOBOOOPA30BaTEIIbHO CBS3aHO C KOPHEM -O0p (0T O6pamsb) U3 MPACIaBIHCKOTO S3bIKa
bvrati. DTUMOJOTHYECKUE cCiIoBapH [5] yKa3bpIBalOT HAa TO, YTO IIEPBOHAYAILHO
JAHHOE CJIOBO O0OO3HAa4YaJl0 «COOpaHHOE€ W3 NPHUTHAHHBIX JPYr K JIPYry YacTeu
(Hammpumep, cmonosvli  npubop); 3aTeM  TONYUUIIO 3HAYCHHE  «CIIONCHOE
npucnocodenuey, (Mexanusmy.

CrnenoBareiabHO, UCTOPHS TOSIBIICHHSI CJIOBA «IIPUOOP» CBSI3aHA CO CMBICIOBBIM
KOMIIOHEHTOM «Oparb, cOOMpaTh, MPUCOECIUHATHY. Hanbonee SBHO 3TOT CMBICIOBOM
KOMIIOHEHT TIPUCYTCTBYET B CJIOBE «ImpuOOp», KOrjga ymnoTrpednsieMoe CI0BO
UCIIOJIb3YEeTCA JJIsl 0003HAYCHUSI * COBOKYNHOCMb Ye20-1uoo.

Od4eBUHO, YTO C TEUCHHEM BPEMEHH B TPOIECCE PAa3BUTHS S3bIKAa M
MBIIIJICHHS Y€JIOBEKa CMBICIIOBOE HAIOJHEHUE 3HAYEHHUS PACcCMAaTPUBAEMOIO CJIOBa
YBEJIUYMIIOCH HOBBIM CMBICJIOBBIM KOMIIOHEHTOM «YCTPOWCTBO» U MPHUOOPEIO
BO3MOXKHOCTh ~ WCIOJB30BAThCA i OOO3HAYEHHs]  Pa3IMYHBIX  YCTPOMCTB,
MHCTPYMEHTOB U MEXaHU3MOB.

B coBpeMeHHOM sI3BIKE «npubOp» O3HAUAET TEXHUUECKOE YCTPOHCTBO,
MpeIHAa3HAYCHHOE IS U3MEPEHUS, KOHTPOJISI, OOHAPY>KCHHS MIJTH MCTIOJTHEHUS KaKuX -
60 QyHKIMIA. DTUMOIOTUYECKUN KOPEHb CIOBa «npubop» W3HAYAIBHO CBSI3aH C
uaeeii MHCTPYMEHTA, KOTOPBIM IMOMOTAET YEJIOBEKY YMPAaBIATh W KOHTPOJIUPOBATH
okpyxatoruii mup. OTCIOIa MPOUCXOJUT €ro BeAylass poJib B TEXHUYECKHX
OTpacisix HaydyHOTO W — OCOOCHHO — TMPAKTUYECKOTO 3HAHUS, TIe MPUOOPHI
BBITIOJIHSAIOT OJHY W3 BaXHEHIMX (YHKIUHA B PasIUYHBIX cdepax >KU3HU JIHOACH,
HAauMHAasT OT TEXHUYECKUX YyCTPONUCTB W 3aKaHYMBAs MEIUIMHCKUMHU U

1a00paTOPHBIMU HHCTPYMEHTAMU.
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DTUMOJIOTHYECKUH aHau3 [6] mo3BosseT yka3arh Ha TO, YTO STUMOJOTHICCKU
K CIIOBY «npubop» pOACTBEHHBIMU SBIISIOTCS CIOBA npubupams, 6opomuvcs, 60po3oa,
TaKk KaK OHU HMMEIOT OOIIM KOPEHb -60p, KOTOPBHIM CBsI3aH C IJIArojoM Opamb,
O3HAYAOIINM JCeHCTBUE cOOpa, yOOPKH, MPUTOHKH 4ero-imbo. Hanpumep, bopomuvcs
— «co0upaTh» CHIJIBI, YIIOPHO JEHCTBOBATH IMPOTHB YEro-i1nbo; Hoposda — cien,
OCTaBIICHHBIN OT cOOpa 3eMJIH ILTyTOM.

B mepeuucneHHBIX CIOBaxX CBS3aHHBIH KOPEHH CBOUM IPUCYTCTBHEM
yKa3bIBaeT Ha CEMAHTHYECKYI0 OJIM30CTh TaKWX CJIOB, KaK COBPEMCHHBIC IJIarojibl
npubupams U 60pomscs, 0003HAYAIOIINE ACHCTBUEC, U PE3YAbTAT JCHCTBUS — cOOp U
ybopka.

3amMeTHM, YTO B HACTOSIIIEE BPEMS CIIOBA «NpUOOp» U «npubupamsy yTpaTuiu
CJIOBOOOpPA30BaTENIbHBIE OTHOIIECHUSI B MPOILIECCE IEITUMOJIOTH3AIMU — TpoIlecca,
KOT/Ia CEMAHTHYECKHE U3MEHEHHsI B MOP(EMHOU CTPYKType OJHOKOPEHHBIX CJIOB
MPUBOJIAT K UX PACTIOAOOJICHHUIO.

C TeueHHMEM BpEMEHHU CIIOBO «npubopy TPUOOPENO 3HAUYECHUE — CIONHCHOE
YCMPOUCmME0 WU MexXaHu3m, a CIOBO «Npuoupamsvy CTaNO0 YHNOTPeOISIThCS B Oojee
Y3KOM CMBICHE — youpams mycop win gewyu. CemMaHTHUECKas (ITUMOJIOTUYECKAs)
ONMM30CTh JTUX CIIOB CTajla MEHEE 3aMETHOM Mpu COXpaHEHUU (HOHETHUECKOU
OIM30CTH.

IHousitue «npudOP» B AHIVIMICKOM SI3bIKE

AHITUUACKUM ~ DKBHBAJICHTOM  PYCCKOTO  CJIOBa  «IpuOOp»,  COTIIACHO
NIepeBOTHOMY clioBapto Mynberutpas [7], siBisieTcs apparatus (ammaparypa, MalivuHa,
npuoop).

Pesynbrarhl aHanmza pPyCcCKO-aHIIMMCKUX JIEKCUKOTPAPUYECKUX HCTOYHUKOB
MO3BOJISIIOT  YTBEPXKIaTh, YTO PYCCKOE CIOBO «Mpubop» oOnamaeT MmHUPOKOM
HEOJIHO3HAYHOCTHIO, MOCKOJIbKY Ha AaHTIIMHACKHM S3BIK JAHHOE CJIOBO MOXKET OBIThH
MepPeBEICHO KaK:

— instrument — My3bIKaJIbHBIA HHCTPYMEHT, H3MEPHUTEIbHBIN TPHOOP, OpyaHe;

— utensils — npeameTsI OBITOBOTO Ha3HAYCHHMSI, IPUOOP, YTBAPb, armmaparypa;

— appliance — npucnocoOiieHue, yCTPOHCTBO, IEKTPUICCKHA TPUOOD;
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— application — mpuMeHUMOCTbD, YCTPOHCTBO, MPUOOP, IIEJICBOE UCIIOIL30BAHHE
CPEICTB;

— fixture — apmarypa, npucnocobieHue, Ipuodop;

— implement — opymue, WHBEHTapb, NPHHAUICKHOCTH (HAIpUMep,
IIMCbMEHHBIE/HEOOXOIUMBIC);

— set — Habop, mapTus, KOMIUJICKT, yCTAaHOBKA,

— fittings — apmarypa, npucnocoOneHus, npubop (Habop dYacTted IS

U3roTOBNIeHMs), (QypHUTYpa (BCIOMoOrarejbHble (MOJACOOHBIC) MaTepHaibl IS
MIPOU3BOJICTBA);

— Service — cepBuc, yciyra, ciryx0a (BOCHHasI, MOpCKasi), Ipuoop;

— assembly — coOpanue, 31aHHe OOIIECTBEHHOTO Ha3HAYCHHS, B COOpKE,
KOMIUIEKTHBIN y3€l1, accambies, npuoop;

— set-out — yto-nmubo GrecTdiee, YTO-TMOO0 CYIIECTBYIOIIEE HAOKa3, IPUOop,
MIPUHA]ICKHOCTD;

— skeleton — ckener, ocroB (y NUIAIBI, 30HTHKA), Kapkac, IUIaH, HAaOPOCOK,
npuoop;

— tire — mokpeIIIKa, IIMHA, TIPUOOP, CHAPSI/,

— device — anmapar, ycTpoiCcTBO, MEXaHU3M, TPHOOP.

CrnemoBarenbHO, KaK M B PYCCKOM SI3BIKE, TaK M B aHIIMKWCKOM, TTOHSATHE
«IIpubop» 00IaTAeT MUPOKUM TEPMHUHOIOTHIECKAM TTPOCTPAHCTBOM. AHTITHUCKUMU
SKBHBAJICHTAMH PYCCKOTO CJIOBA «IIPUOOP» SBISIOTCS 15 aHTIIMIICKUX CIIOB.
IHonsitue «pudOP» B HEMELIKOM SI3bIKE

CornacHO pPYCCKO-HEMEIKHM JIEKCUKOTpa(UUEeCKUM HCTOYHHKAM, PYCCKOE
CJIOBO «npu6op» MOXET OBITh MEPEBEICHO KaK

— der Apparat — ammapar, nmpuOOp, HPUCIIOCOONICHHE, CUCTEMa, MEXaHH3M,
tenedosn;

— das Gedeck — mpubop, cToa0BEIi TPHUOOP;

— das Gerit — mpuOop, ammapar, HHCTPYMEHT, OpYIHE;

— das Instrument — uaCTpyMEHT, TPHOOP;

— der Satz — npemnoxxenue, ppasa, Hadop, TPHOOP;
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— die Vorrichtung — yctpoiicTBo, mprcnocoOIeHne, MEXaHU3M, PUOOP;

— das Beatmungsgerit — mpuOOp I UCKYCCTBEHHOTO JIBIXAHUS;

— das Armaturenbrett — mpuOopHas A0cka, HmaHeNlIb HPUOOPOB, MPHOOPHBI
ITUTOK, HH(POPMAITMOHHAS TTAaHETh;

— der Apparatebau — npubopocTpoenue;

— die Armatur — odbopyaoBaHKe, OCHAILIEHUE, apMaTypa, IPUOOPHL;

— die Geritschaft — anmaparypa, HHCTpyMEHTapHiA, TPHOOPHI.

Jns ne@UHUTUBHOTO aHalld3a MEepeBOJa PYCCKOTO CJoBa «mIpubop» Ha
HEMEIKUH A3bIK OB HCITOJIb30BaH ciioBapb Woerter [8].

JlanHbIil cioBaph npeactaBui 11 HEMEUKUX CJIOB, 3KBUBAJIICHTHBIX PYCCKOMY
ciopy. CremoBarelibHO, HEMeEIKas  JIeKCUKOrpausi TOJ0OHO  aHIJIMICKOMN
JeKCUKoTpadun yKas3biBaeT KaK Ha CJIOKHOCTh CAaMOTO TOHATHS «IIpHOOpY», TaK U HA
CJIOKHOCTh CEMaHTHUYECKOU CTPYKTYPBI CI0Ba, €ro 0003HAYAIOIETO.

[IpoBeeHHBIM aHAJIM30M YCTAHOBJIEHO TO, YTO B CEMAHTHYECKOW CTPYKType
JIeKCeM, 0003HAYAIOMINUX JTaHHOE TMOHATUE, MPUCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE KOMITIOHEHTHI,
MEXIy KOTOPHIMU BO3HHMKAIOT TaKW€ SIBJICHUSA, KaK CHUHOHHUMMUS, OMOHHMHUS,
MHOTO3HA9HOCTb.

CpaBHHTE/IbHBIH aHAJIU3 IKBUBAJEHTHOCTH PA3HOS3bIYHBIX JIEKCEM

Jlist onpeniesieHusi CTENEHU SKBUBAJICHTHOCTH CPENICTB BepOATU3aIiK OHITHS
«IIpuOOp» B AHTIIMICKOM W HEMEIIKOM SI3bIKaX HaMH BBIOPAHBI JIEKCEMbl aHTIMHCKas
apparatus u Hemerkas der Apparat. AHanu3 JIeKCHKOrpahuueCcKoro OmMcaHus 00enx
JIEKCEM BBISIBUI CXOJICTBA («arlrapary, «IpUCIIOCOOJICHUEY, «IIPUOOP», «MEXaHU3M)
U pa3nuuus (aHmIMiickoe apparatus mmeer 3HaueHUE: «CTIOPTUBHBIN CHapsia» (CHOPT.
JIEKCHKA), «CHCTEMa >KMBOTO opraHusma» (mcuxon.); Hemenkoe der Apparat
0003HauaeT u «reaedon»).

CormacHO CJIOBapHBIM CTaThsM, aHIIHMKCKoe Instrument u Hemerkoe das
Instrument o3HA4aAIOT «UMHCTPYMEHT», «IpPUOOp», «Opyaue», oba ClIoBa MOTYT

HCIIOJB30BAaThHCs B 3HAYCHU U ((MYSBIKaHBHLIﬁ HHCTPYMCHT.
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Anrmmiickoe Utensils mo 3nadenuio Ommke K mpuOopam, OTHOCSIIMMCS K
OBITOBOMY Ha3HAYCHHIO, B 3TOM K€ 3HAUCHUU MOXHO ymoTpeOuTh ciioBo appliance,
YTO TOXE OyJeT 03HAYATh «AIICKTPUUCCKUN OBITOBOW TIPUOOPY.

Fixture B aHmmiicKOM SI3bIKE, O3HAYAIOIIEE «apMaTypay», «IIPHCIIOCOOICHHEY,
«mipubop» u fittings — «apmarypa», «mIpucrocoONIeHue» «IpPHOOP» SABISIOTCS
OMM3KUMHU 10 3HAYCHHI0 HemenkoMy cioBy die Armatur, koTtopoe o3Hayaert
«apmarypay, «OCHAIIEHUEY, KITPUOOPHD).

Fittings Taxke MokeT 00J1aaTh 3HAYCHHEM «(PYPHUTYpPa» (BCIIOMOTATEIIbHBIC
MaTepuaibl JUIS TPOW3BOJCTBA), «METAUIMYCCKUN KPEIEx», «COCTUHUTEIbHBINA
AJIEMEHT» (CTPOUT. IEKCHUKA).

Annmumiickue cinoBa Set, assembly u Hemenkoe der Satz mmeror cremyromue
oOmmue 3HaueHus: Habop, npudop. [Ipu 3ToM aHmMiicKoe Set MOKET TakKe O3HAYaTh
«KOMIUICKTALIUA, «3aKaT COJHIIa» — SUNSet, «cepBuc» — a set of dishes; assembly —
«coOpaHue, 3aKOHOIaTeIHHBIN OpTaHy.

Hewmernkoe der Satz game yrmorpe0Oisercss B 3HaUCHUHN «IIPEIIOKECHHE, (pa3ay.

Device u die Vorrichtung; die Gerdt nmeror oOliee 3HaAYCHUE «YCTPOHCTBO,
«IpUOOpP», KIPUCTOCOOTECHHUEY, KHHCTPYMEHTAPHIN.

Takue aHDIMHCKUE CIIOBa, KaK SErViCe «CepBHC, yciayra», «mpudopy»; set-out
«4TO-TMO0 CYIIECTBYIOIIEE HAMoKasy, «Ipudop», «IIPHHAIICKHOCTHY; Skeleton
«CKEJeT», «KapKac», «kHaOpPOCOK», «pruOOp»; tire «IOKPBIIIKaY, «ITHHAY, KITPHOOPY;
application «npUMEHHUMOCTBY, «YCTPOMCTBOY, «IPUOOP», HE UMEIOT MEePECCUCHHI C
BBIIIIC TPEICTABICHHBIMU CJIOBaMH B HEMEIKOM S3bIKE M OyIyT HMETh CBOM
cOOCTBEHHBIH MepeBoj] ¢ 00sIee Y3KUM 3HAYCHUEM.

B nemeukux crnoBax das Beatmungsgerdt «mpuOOp IS HCKYCCTBEHHOTO
naeixanus»; das Armaturenbrett «mpuOopHas J0OCKa» «HIPHOOPHBIA  ITUTOKY,
«uHpopmanoHHas manenby; der Apparatebau «mpubopocTpoeHHe», He ObLIO
OOHApY)KEHO TIEPECCUCHHI C IMPEACTABICHHBIMUA paHEee AHIIIUHCKAMHU BapHaHTAMHU.
CrenoBaTenbHO, Y 9THX JIEKceM HaOmrofaercs: 6ojiee y3koe 3HaueHUE U KaK pe3yibTar

— OoJsiee orpaHMYEHHOE YIOTpeOIeHuE.
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3akiouenne

OnwIT aHamM3a CIOBAPHBIX CTATEH, OTHOCSIIMXCS K TOHSITHIO «IpHOOp» B
PYCCKOM, aHIJIMMCKOM M HEMEIKOM SI3bIKaX, JAeT TaKue Pe3ysIbTaThl:

1. Tlonarue «mpuboOp» SBISETCS  YHUBEpPCAIMEH, MPUCYTCTBYIOIIEH
OJTHOBPEMEHHO B Pa3HBIX HAIIMOHAJILHBIX S3bIKaX.

2. Jlekcembl, mpu3BaHHbIE O0O3HA4YaTh 3TO TMOHSATHE, KAaK IMPaBUIIO, BCE
001a1al0T HEOHO3HAYHOCTBIO CBOETO OMMCAHUS.

3. Ha ocHOBe MpoOBEAEHHOIO aHajIM3a MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO IPOILIECC
BepOaNM3alMy TOHATHS «IpUOOp» B TpeX SA3bIKAX (PYyCCKUM, AHIVIMHCKUA U
HEMEI[KUI) MpUBEN K MOSBICHUIO B KAKJIOM S3bIKE MPOTSHKEHHOTO CUHOHUMHUYECKOTO
psna (mpubop — ycmpoiicmeo, annapam, uncmpymenm M T.11.; apparatus — instrument,
utensils, fixture, device u tT.xa.; der Apparat — das Gerdt, die Vorrichtung, das
Instrument u T.11.).

4. CpaBHUTENBHBIN aHATN3 CTETICHU SKBUBAJICHTHOCTH PA3HOS3BIYHBIX JIEKCEM,
0003HaYaONIUX paccMaTpUBaeMOe MOHATHE, 1a€T BCE OCHOBAHUSI TOBOPUTH O MOJHOM
U OJHOBPEMEHHO — YAaCTHYHOM SKBUBAJICHTHOCTH. YacTWyHasi SKBUBAJICHTHOCTD
o0yCJIOBJICHa pa3HOW CeMaHTH4YeCcKoN nudGhepeHInPOBaHHOCTHIO CJIOB B OJHOM
A3BIKE CPAaBHUTENIBHO C JPYIMM, KOIZla ONPEAEICHHOMY CJIOBY OJHOTO SI3bIKA,
BBIpaXKaroIieMy 0oJiee MUPOKOEe MOHSATHE, COOTBETCTBYIOT B JIPYTOM SI3bIKE JBAa WM
Oonee cinoB, 0003HaUaOMIMX Oosee y3kuil, TuddhepeHInPOBaHHBIN KJIacC JEHOTATOB.

5. CormmacHO IeKCUKOTparueCKUM OINUCAHUSIM, TOJIHAS JKBHBAJICHTHOCTD

0OHapy>XMBAETCs y TAaKUX JIEKCEM KakK:

apparatus (anrm.) — der Apparat (aem.),

- instrument (anrs.) — das Instrument (aem.),

- fixture, fittings (anrmn.) — die Armatur (aem.),

- set (anr.) — der Satz (uem.),

- device (anr.) — das Gerét (Hem.),

- appliance, utensils (anra.) — das Gerit, die Vorrichtung (Hem.)

6. C‘II/ITaeM, 4TO IJId TOYHOI'O MEPCBOJd HAYIYHO-TCXHUYCCKOTO TCKCTA JICKCCMaA

«HpI/I60p» MOXKXCT CO3IaTb OIPCACICHHBIC TPYAHOCTH HW IIO3TOMY ITOJHOCTBIO
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II0JIAraThCsl Ha CIIOBAphb Henb3d. [Ipu nepeBoae Ha aHNIMMCKANM WM HEMELKAN SI3BIKH
Ba)XHO 00paIiaTe BHUMaHHE Ha CMBICIIOBBIE KOMITIOHEHTHI (U — OmmeHKY ) 3SHAYCHHsI
paccMaTpuBacMON  JIEKCEMBI, KOTOpBIE SBIIIIOTCS 3HAYMMBIMHU B KOHTEKCTE,
MOCKOJIbKY BapHAHTOB MIEPEBOIMMOMY CIIOBY MOXKET OBITh OOJIBIIOE KOJMYECTBO.

[TomydyeHHBIE PE3YIBTATHI CPABHUTEIBHOIO aHAIM3a IO3BOJIIIOT TOBOPUTH O
TOM, 4YTO HMeeTcCsl OOJIbLIOE KOJIMYECTBO BAPUAHTOB IIEPEBO/Aa B AHIIMICKOM H
HEMELIKOM $I3bIKaX K HEOJJHO3HAYHOMY PYCCKOMY CJIOBY «IIPHOOPY.

CunTaeM BaXHBIM IIPOBEICHHUE JAIBHEMILIEIO HCCIEIOBAaHUS BCEX JIEKCEM,
ABJISIFOIUXCS KOMIIOHEHTaMU BBISIBIICHHBIX CHHOHUMUYECKUX PAAOB, C TOUKU 3PEHUS
UX OJTUMOJIOTUM MW CTEIEHHM WX ODKBUBAJICHTHOCTH, IMOCKOJIBKY CaMO IIOHATHE
«rpudOp» MPEACTaBIAET COOOW YHHMBEpPCAIMIO M HAOIIONAETCs MPAKTUYECKU B
KQXJ0M HAYYHO-TIPAKTUYECKON OTPaCiIu 3HAHUS.

© Copokuna 2.A., Poroa M.10O., 2024
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